
LEVELEK A SZERKESZTŐSÉGHEZ 

Costa Carei Petőfi-fordításairól 

A Korunk 1970. 12. s zámában i smer te t te a budapes t i Foaia noastră c ímű l a p ­
b a n közölt megemlékezésemet Costa Carei ha lá lá ró l . Az i smer te tés fé l reér the tő köz­
lése szer int Din lirica lui Petőfi — Petőfi válogatott versei c ímű anto lógiában „szá­
mos verse t ő fordított" . A köte t n e m részben, h a n e m egészében Carei munká ja , s 
a b b a n ötven Petőf i -versfordí tását közölte, zömükben olyan köl teményeket , amelyek 
még r o m á n ford í tásban n e m je len tek meg. 

Hogy Carei saját fordí tású verse inek köte térő l v a n szó, k ide rü l munkás sága 
egészét ér tékelő m o n d a t o m b ó l : „Aceste două vo lume formează o rea l izare care 
va r ă m î n e opera cea ma i de s eamă a t r aducă to ru lu i . " Ez a két köte t a fordító 
legjelentősebb m ű v e . M o n d a t o m b a n az á l t a l am t á rgya l t Tălmăciri din lirica lui 
Ady (Fordí tások Ady l í rájából) című, más ik Care i -műve t is é r téke lem. K ü l ö n b e n 
a recenzens tá jékozódhato t t volna m é g Care i munkás ságá ró l a Nagyvilág 1970. 11. 
s z á m á b a n í r t c ikkemből is, a m e l y b e n a k ivá ló műfordí tóhoz kapcsolódó személyes 
emlékeke t is fel idéztem. 

A helyesbí tés t n e m anny i r a a filológiai pontosság kedvéér t , h a n e m i n k á b b 
azér t t a r t o m fontosnak, m e r t Carei je lentős i rodalmi örökségének fontos részét a l ­
kot ják Petőfi-fordí tásai , amelyek a szóban forgó ké tnye lvű an to lóg iában megje len­
tek. Ideje l enne , hogy a ha l á l áva l lezárul t é l e tművé t k r i t i k á n k felmérje, s i roda l ­
m u n k e tehetséges és lelkes tolmácsolója m u n k á s s á g a je lentőségéhez mél tó é r t é ­
kelést kapjon. Petőfi köl tészetének gazdag r o m á n ford í tásanyaga van , a m i n t e r rő l 
Dorothea Sasu nagyszerű Petőfi-bibl iográfiájából é r t e sü l tünk (Petőfi a román iroda­
lomban. Korunk, 1960. 9.), s a to lmácsolók között o lyan neves köl tőket is t a l á lunk , 
min t Iosif és Goga; mégis , úgy hiszem, nyelvileg, vagy sajátos népies hangvé te l é ­
hez a legközelebb Costa Carei kerül t . Ebben n a g y b a n segítet te őt jó m a g y a r nyelvi 
tudása s ra jongása Petőfi költészetéért . 

Budapest , 1971. márc iu s 
Domokos Sámue l 

bibl iográfus 

A román-magyar 
irodalmi kapcsolatok történetéhez 

Egy tévedés ü rügyén 

A Korunk 1970. 6. s z á m á b a n Engel Ká ro ly e l ismerést é rdemlő c ikket í r t Híd­
verők példamutatása c ímmel a r o m á n — m a g y a r művelődés i kapcsola tok út törőiről . 
Megemlékezik a r ró l a szerény kezdeményezésrő l is, amelye t Emi l Isac részvételével 
és t ámoga tásáva l az Erdélyi Szemlében a lap í tásá tó l kezdve végig fo ly ta t tam. Engel 
röviden, de elég je l lemzően i smer te t i l a p o m n a k Isackal , az e rdé ly i r o m á n i roda lom 
kiemelkedő egyéniségével közösen végzet t m u n k á j á t , ame ly t a l á n éppen a k k o r é r ­
hete t t volna be s hozhato t t volna némi e redményt , amikor a fasizmus élesedése gyö-



ke rében döntöt te ki cseperedő ü l t e tvényünke t . Isackal egyetér tésben végzett m u n ­
k á n k az idők fo lyamán ugyanis több ha j tás t hozott . I lyenek vo l t ak te rmésze tesen 
a kérdésrő l magá ró l szóló, r o m á n és m a g y a r írók, újságírók, publ ic is ták tollából 
megje lent c ikkek, de i roda lmi szempontból sokat j e len te t tek az egyre népsze rűbb 
versfordí tások. Ezen i rodalmi vona tkozások mel le t t kü lönösképp meg kell emlé ­
k e z n ü n k egy sokat ígérő közös közéleti t evékenységünkrő l . 

Isac t ámoga tá sa s nemegyszer az á l ta la javasol t f iatal r o m á n írók, köl tők í rá ­
sa inak megje lente tése mel le t t egy más ik i r ányú r o m á n — m a g y a r közeledési m u n ­
kánkró l is számot kel l a d n u n k . Ezt egészen véle t lenül 1937 elején A Duna ígérete 
c ímmel az Erdélyi Szemle első s z á m á b a n megje lent c ikkem vezet te be s Bányai 
K á r o l y n a k a 2. s zámban hozzáfűzött reflexiói szélesí tet ték anny i r a ki, hogy e lőbb 
Silviu Dragomir kolozsvári egyetemi t aná r , majd kisebbségi minisz ter vé leményé t 
is megszóla l ta t ták . Bánya i Káro ly , ak i egyébként a polgár i é le tben a Mózes Ká ro ly 
neve t viselte, összeköttetései r évén megnye r t e akc iónknak Virgil Nistor ügyvéde t 
is, aki széles körű hu l l ámzás t indí to t t el m i n d a magyar , m ind a r o m á n t á r sada lmi 
é le tben. E lannyi ra , hogy az Erdélyi Szemle 1937. 2. és 1938. 1. s zámában Drago-
m i r n a k két nyi la tkozata , később a lap 1938. 5. s zámában egy sugalmazot t és jóvá­
hagyot t kisebbségpol i t ikai c ikk j e len t meg. Ezek a re formtörekvések az 1938. 6. 
s z á m b a n ú jabb Nis tor-c ikket e redményeznek , s u g y a n a k k o r a r o m á n ügyvéd-publ i ­
c is tának egy m a g y a r szerző c ímére küldöt t vá laszá t is. 

Az Erdélyi Szemle meg indu l t c ikksorozata megnyer te az ifjúság rokonszenvét , 
s ha tá sa a la t t á l ta lános d iákkonferenc iá t h ív t ak össze a kolozsvári un i t á r ius kollé­
g ium dísz termébe. E lőadónak m a g á t Virgil Nistor t ké r t ék fel. Részt ve t tek a m e g ­
hívot t ifjúsági szervezetek képviselői is, ak ik az idősebb nemzedékek részéről ösz-
szegyűlt é rdek lődők mel le t t t öbb felszólalásban ad t ak hango t a magya r ság elgon­
dolásainak. Nis tor e lőadó őszinte, nyí l t vá laszokat adot t az e lhangzó kérdésekre , 
öt le tekre . Az e lőadás visszhangot ke l te t t a nap i l apokban s Erdé ly egész m a g y a r 
t á r s a d a l m á b a n . Min t érdekességet kel l még e lkönyve lnünk a m á r eml í te t t 1938. 5. 
s z á m b a n e lhangzot t előzetes h í radás t , ame ly egy közelebbről megindu ló román— 
m a g y a r t á r saság szervezkedését je lent i be, s ame ly az eddig e lhangzot t c ikkek és 
vé l emények környeze tében joggal tételezi fel kezdeményezőül a Silviu Dragomir , 
Virgil Nis tor és Bánya i Ká ro ly képvise l te megmozdulás t . 

É r d e m e s n e k t a r t o t t a m beszámolni er rő l a n e m je len ték te lennek látszó mozga­
lomról , ame ly az Emi l Isac és mások képvise l te i roda lmi vona l mel le t t m á r sajátos 
nemzet iségpol i t ikai t e rv rő l tesz tanúságot . 

Budapes t , 1971. márc ius 
Sütő-Nagy László 

HELYREIGAZÍTÁS. 1971. 3. számunkban Szemlér Ferenc Üt az Enciklopédiá­
hoz c ímű írásának utolsó előtti bekezdésében, a 432. lapon az alulról számított 7—8. 
sor helyesen így olvasandó: „ . . . t ö r v é n y e k e t tartalmazta volna. Azt hiszem, hogy 
az 1940. augusztus 17-én kelt utolsó l e v e l é b e n . . . " 

Ugyanezen szám 477. lapján a Téka-rovatban a „Majd a szabadság békessége is 
e l j ö n . . . " című könyv szerzőjének a neve: Mózes Huba. 

Intreprinderea Poligrafică Cluj, str . Brassai nr. 5 - 7 . 3214/1971 42101 


